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他山之石、可以攻錯  案ずるより生むが易しThings are not as black as they look. 車到山前必有路. A rolling stone gathers no moss.   

[新闻会客厅]黄鸣：靠太阳发了财的老总  

　　7月22号下午，中国－西班牙可再生能源研讨会在北京中国大饭店召开，这个本以纯学术交流为主的专业研讨会，由于有了中国国务院副总理曾培炎和西班牙首相萨帕特罗的出席而显得格外引人注目。 
７月２２日午後、「中国・スペイン」再生可能エネルギー研究会が北京中国大ホテルで開催されましたが、これは本来、純粋な学術交流を主とする専門研究会ですが、国務院の曽培炎副総理とスペインのサパテロ首相の出席によって特別に注目されたようです。
　かいさい；　しゅとする

　こくむいん；　そうばいえん

　しゅしょう；　しゅっせき

　ちゅうもく

　　参加会议的二百多名中外代表中，有个人引起了众多同行的注意。
会議に参加した２００名余りの内外の代表の中で、多くの同業者の注意を引いた人がいます。
　～めいあまりの；　ないがい　だいひょう

　おおくの；　どうぎょうしゃ；　ひいた

他叫黄鸣，今年47岁，是世界太阳能学会会员，更重要的是，他手里有世界上最大的太阳能设备制造基地，他的公司是世界上最大的清洁能源供应商。
黄鳴さんといって、今年４７歳で、世界ソーラーエネルギー学会会員です。さらに重要なのは，氏は世界で最大のソーラーエネルギー設備製造基地を所有していて、氏の会社は世界で最大のクリーンエネルギー供給会社なのです。
　こうめい；　ことし

　がっかい

　きょうきゅうがいしゃ

所提供的太阳能产品累计节约的能源，相当于一个年产一百万吨的国有大型煤矿十年的产量。而黄鸣本人也被称为――“靠太阳赚钱的人”。 

供給するソーラーエネルギー製品の累計節約エネルギーは年産１００万トンの国営大型炭鉱の１０年の生産量に相当します。黄鳴さん自身も、「太陽のお蔭で儲けた人」と呼ばれています。
　るいけいせつやく；　ねんさん

　こくえい；　おおがた

　たんこう；　そうとう

　おかげで；　もうけた

　　会客厅：在中国，太阳能在人们生活中发挥多大的作用？ 

　　黄 鸣：从规模角度来讲，整个中国太阳能产业到现在为止，热利用，就是热水器、热水工程，占世界整个销售总量的76％，绝大部分是中国，中国是最大的太阳能市场。
規模から言えば、中国全体のソーラーエネルギー産業は現在のところは、熱利用、つまり、温水器、温水工事で、世界全体の販売量の７６％を占め、ほとんどが中国ですし、中国は最大のソーラーエネルギー市場です。
　きぼ；　ねつ；　おんすいき

　おんすいこうじ

　はんばいりょう；　しめ、

　しじょう

中国去年2004年行业协会统计的是1300万平方米的推广量，太阳能热水器，热水系统，整个欧洲十年才1200万平方米，一年顶十年，所以外国来到中国开可再生能源研讨会，和中国合作。 

中国は去年2004年の業界協会統計は1300万平米の普及量で、温水器、温水システムは、ヨーロッパ全体は10年でやっと1200万平米なので、１年で10年に匹敵します。だから、外国は中国に来て再生可能エネルギー研究会を開いて、中国と協力するんですよ。
　ぎょうかいきょうかい

　とうけい；　～まんへいべい

　ふきゅうりょう；　ひってき

　ひらいて

　　黄 鸣：我给大家展示一下，我们去年完成了一个700多平方米的零能耗、零排放建筑。22千瓦的太阳能光电板，可以并网，现在已经向电网输出了20多万度电。
皆さんにちょっとお見せしましょう。去年700平米余りのエネルギーゼロ消費、ゼロ排出のビルを完成したんです。22ｋＷのソーラーエネルギー光電板で、組み合わせることができるので、今ではもう電力網に20万ｋＷを出すことができます。
　へいべい；　しょうひ

　はいしゅつ；　キロワット

　こうでんばん；　くみあわせる

　でんりょくもう

并且零能耗、零排放，意思是整个建筑所消耗的能源全部来自于不排污的可再生能源，比如说电视，做饭，电灯，电脑、冰箱。 

しかも、ゼロ消費、ゼロ排出、つまりですね、ビル全体が消耗するエネルギーはすべて排出汚染のない再生可能エネルギーによっているんです。たとえば、テレビや料理、電灯、パソコン、冷蔵庫などです。
　しょうもう

　はいしゅつおせん

　でんとう

　　会客厅：空调和暖气这些东西全部都是来自于太阳的，就这几块板子是吗？还有这个墙上，还有这儿。 
エアコンや暖房というのもみんな太陽からくるんですね、つまり、このボードなんですね？それにまだこの壁にも、まだ、ここにもありますね。
　かべ

　　黄 鸣：这个吸晒墙挺有意思，这个西墙，大家知道，西晒的时候，就是对屋里晚上的温度影响很大，好像一个蒸笼似的，我们用太阳能的真空管隔绝它，这样首先热辐射晚上不能进入房间。
この吸収壁はとてもおもしろいですよ、この西の壁です、みなさん、西日が照る時、つまり、屋内の夜間の温度の影響は大きいんです、まるで蒸し器のようですが、ソーラーエネルギーの真空管を用いて絶縁しますと、まず始めに輻射熱が室内に入らなくなります。
　きゅうしゅうかべ；かべ；　にしび

　てる時、；　おくない；　やかん

　えいきょう；　むしき；　はじめに

　ふくしゃねつ；　しつない

　はいらなく

另外它可以产生很高的空气温度，就是说可以达到一二百度，它可以推动制冷机，来对屋里进行降湿、降温。 

そのほかに、空気の温度を高くします、つまり、一，二百度にまで達します。それが冷房機を作動させ、屋内の湿度や温度を低くします。
　いち、にひゃくど；　たっします

　れいぼうき；　さどう；　おくない

　しつど；　おんど；　ひくくします

　　会客厅：就是把以前干扰人们生活的夕照的问题，反而成为可利用的。 

つまり、以前に生活を困らせた西日の問題が、却って、利用できるんですね。
　いぜん；　こまらせた

　にしび；　かえって

　　黄 鸣：对。 

　　会客厅：咱们说的是住宅上太阳能的使用，还有其它的您再跟我们讲一讲。 

住宅でのソーラーエネルギーの使用の話でしたが、まだその他にあるんでしょうか？
　じゅうたく；はなし

　そのほか

　　黄 鸣：比如说这是我们的太阳能光电游览车，每个人坐在上头感觉完全不同，而且它晒一天太阳可以走行五十公里左右，基本上一天的太阳完全够了。 

たとえば、これはソーラーエネルギー光電池遊覧車ですが、乗ってみれば、感じはまったく違いますし、そのうえ、一日太陽が照れば、50ｋｍくらい走行できますし、基本的には一日の太陽で充分です。
　ひかりでんち；　ゆうらんしゃ

　ちがいます；　いちにち；　てれば

　キロ；　そうこう；　きほんてき

　じゅうぶん

　　黄 鸣：这条路是北京到上海的104国道，我们国家的主国道，我们在这个国道做了十公里长的太阳能路灯照明，而且晚上是火树银花，所以说这应该说是世界上最长的，中国最长，也是世界上最长的，最壮观的一条完全用太阳能照明的路灯。 

この道路は北京から上海への国道104号線で、主幹道路ですが、この国道で10kmのソーラーエネルギー道路照明を作りましたが、夜にはキラキラと光り輝くんですよ。だからですね、世界で最長で、中国最長、また世界最長のもので、もっとも壮観な国道線で完全にソーラーエネルギー照明の道路なんです。
　どうろ；　こくどう

　しゅかんどうろ

　どうろしょうめい

　ひかりかがやく

　さいちょう；　そうかん

　　会客厅：在任何的天气条件的情况下，都能够保证稳定的照明吗？ 

どんな天候条件の下でも、安定した照明が保証されるんですか？
　てんこうじょうけん；　もとでも

　あんてい；　ほしょう

　　黄 鸣：这不敢说，只能是五天，比如照一天阳光灿烂，然后五天当中它能够照明，然后以后就不行了。 

それはできません。ただ５日はできます。たとえば一日太陽が燦燦と照れば、後の５日の間は照明できます。それから後は無理ですよ。
　さんさん；　てれば

　あと；　しょうめい

　　会客厅：就是每隔五天至少给我晴一天，才能够它使用的。 

つまり５日毎に少なくとも１日、晴れれば、使用できるんですね。
　いつかごと；　すくなくとも

　　黄 鸣：在北方来讲基本上都没问题，在南方阴雨天当中可能比较，黄梅雨天有些问题，这是太阳能当中还有一些不足的地方，需要我们进一步改进的地方。 

北部では基本的には問題ないんですが、南部では曇天雨天の間はおそらく、梅雨の日はいくらか問題があるでしょう。それはソーラーエネルギーの中でまだ不足なところで、さらに改善を必要とするところです。
　ほくぶ；　なんぶ

　どんてんうてん；　つゆ

　ふそく；　かいぜん

　　1977年，恢复高考后，这个来自山东聊城的年轻人，抱着要为祖国找石油的理想，选择了华东石油学院。
1977年、大学入試が復活したあと、この山東省聊城出身の青年は、祖国のために石油を探す理想を懐いて、華東石油学院を選びました。
　にゅうし；　ふっかつ；　さんとうしょう

　りょうじょう；　しゅっしん；　そこく

　さがす；　いだいて；　かとう；　えらび

但是，让黄鸣没有想到的是，恰恰是在石油学院里的四年大学生活，使他改变了自己最初的理想。 

しかし、黄鳴さんが思いもしなかったことは、まさに石油学院での４年間の大学生活が、彼の最初の理想を変えたのでした。
　よねんかん

　　会客厅：您最初的时候是石油学院毕业的。等于那个时候学的是不可再生能源，现在研究的是可再生能源，这两者之间有什么关系，为什么发生这么大的转变？ 

最初は石油学院卒業ですね。その時に学んだことは再生不可能エネルギーで、現在研究しているのは再生可能エネルギーですが、この両者の間にはどんな関係があるんですか？どうしてこんなに大きな変転が生じたんですか？
　まなんだ

　へんてん

　　黄 鸣：其实关系太大了，因为我刚上学的时候我们的专业课老师，第一堂课就跟我们讲世界的石油只够50年开采，而且中国是贫油国，到现在看来说，那时候是1978年，到现在应该是20多年，世界上的石油可能也二三十年了，再长也不过四十年的，
実は、関係は大いにあるんですよ。なぜなら、学校に行ってすぐに、専門の授業の先生が、最初の授業で「世界の石油は50年しか採掘できない。それに中国には石油は少ない」と話したんですよ。今から見れば、その時は1978年ですので、今では20年になりますから、世界の石油も２、30年でしょうし、長くても40年でしょう。
　じつ；　おおいに

　せんもん

　さいくつ

　に、さんじゅうねん

中国专家的评估也不过二十年，虽然有不少的还在开发，在勘探，但是跟不上供不上我们整个的经济的快速发展，而且我们中国人有这个雄心壮志，要快速地发展，去追赶最先进的国家，现在这个形势来讲更加危急了。 

中国の専門家の予測では20年以下です。まだ開発や調査がなされていますが、しかし、私達の経済全体の急速な発展にはついて行けないし、供給もできませんし、そのうえ、私達中国人には雄大な理想があり、急速に発展し、先進国を急追しています。現在、この情勢はさらに緊迫しています。
　せんもんか；　よそく

　かいはつ；　ちょうさ

　きゅうそく；　ゆうだい

　きゅうつい

　じょうせい；　きんきゅう

　　会客厅：石油储备只够我们使用几十年，这可能是一个大的趋势或者说是一个自然规律，和您个人的职业选择之间是什么关系？ 

石油備蓄が数十年使用するだけしかないということは、大きな趨勢、或いは１つの自然の摂理だと思われますが、あなた個人の職業選択との間にどのような関係があるんですか？
　びちく；　すうじゅうねん

　すうせい；　あるいは；　せつり

　しょくぎょうせんたく

　　黄 鸣：那很有关系了，虽然我非常热爱自己的工作，也付出了很多自己的努力，就像给太阳能付出的一样多，恰恰是因为这样导致心里上的很强大的这种扭曲，所以说一直在想找一个出路。后来突然拿到一本当时的《太阳能圣经》，看到以后，被它吸引住了，
それはとても関係ありますよ。自分の仕事を非常に愛していましたし、非常に努力もしました、それはソーラーエネルギー対してした努力と同じですが、まったくこの胸中の大きな矛盾のために、ずっと解決法を探していました。あとになって、突然、当時の「ソーラーエネルギーバイブル」を手にしたんです。読んだあと、吸いつけられました。
　どりょく

　きょうちゅう

　むじゅん

　さがして

　とつぜん；　すいつけ

按照它所设计的理论自己手工做了一些太阳能，做了一台太阳能热水器，正好放到亲戚的婚礼上，而且婚礼当中很多人都试，那时候是北方的十月底，一打开水，烫一下子，一打开水烫一下子，没有想到这么冷的天太阳能这么烫。 

その説明にしたがって、自分で、ソーラーエネルギー温水器を作りました。ちょうど親戚の結婚式に持って行ったら、結婚式の多くの人が使ったんですよ。その時は北部の10月末でしたが、出すとさっと熱湯が出たんですよ。そんなに寒い日なのに、ソーラーエネルギーはそんなにも熱かったんですよ。
　せつめい

　～がつすえ

　ねっとう

　あつかった

　　会客厅：您说的改变您命运的这本书是您去寻找找来的还是说不经意间碰到的？ 

あなたの運命を変えたというその本は、探し求めたものですか、それとも、偶然に出合ったものですか？
　かえた；　さがし；　もとめた

　ぐうぜん；　であった

　　黄 鸣：不经意，但是一碰上以后就一发不可收拾，确实当时一个搞能源的人有一种能源的情结，越搞能源的人越珍视能源，
思いがけずにでした。しかし、出合ったあとはもう抑えられませんでした。たしかに、当時エネルギーをする人間にはエネルギーへの思いがありました。エネルギーをすればするほど、エネルギーを大切に思うんですよ。
　であった

　おさえられ

　たいせつ

所以我当时来讲，现在跟我们很多人一样，比如油田、电力公司、煤矿，现在恰恰是太阳能热水器普及最好、需求量最大，他们讲什么呢？我生产这个东西，付出了很多艰辛，这么珍贵的东西，我们把它挖出来，这么珍贵，结果我们又把它燃烧掉，又污染空气，谁都受不了这一点。 

だから、当時、現在多くの人達と同じように、たとえば、油田、電力会社、炭鉱、現在は紛れもなく、ソーラーエネルギー温水器の普及が盛んで、需要量も多いですが、彼等が話すことは「私がこれを生産するのに、多くの苦労をしましたが、こんな貴重なものを、掘り出して、こんな貴重なものをですよ。その結果、それらを燃やしてしまって、空気も汚染するんですよ。こんなことには誰も我慢できないですよ。」
　ゆでん

　でんりょくがいしゃ

　たんこう

　まぎれもなく

　ふきゅう；　さかんで

　じゅようりょう

　　会客厅：就好像越是医生越会注意卫生，注意身体健康一样。 

医師であればあるほど、衛生に注意し、身体の健康に注意するのと同じようですね。
　いし；　えいせい

　しんたい

　　黄 鸣：是，可能这种情结更重。 

おそらく、その思いはもっと深いでしょう。
　ふかい

　　会客厅：是，您刚才讲，偶然碰到的一本书，然后自己就动手做了一个太阳能热水器，然后居然就有买卖找上门来了，是这样吗？ 

さっきお話になったように、偶然にある本に出くわして、その後、ご自分でソーラーエネルギー温水器を作り、それ以後、商売になってしまった、ということなんですか？
　でくわして

　しょうばい

　　黄 鸣：更多的一开始是送，就是送给自己的亲戚，送给自己的朋友，因为自己热爱它、喜欢它，就希望别人也喜欢它，
それよりも、始めのうちは上げたんですよ、つまり親戚に上げ、友人に上げたんです。なぜなら、自分が熱愛し、気に入ったら、やはり他の人にも気に入ってほしいからですよ。
　あげた；　しんせき

　ゆうじん

　ねつあい

后来送来送去家里送的不说家徒四壁吧，也差不多了，所以再也进行不下去了，所以我想到要可持续的问题，很自然的，想到可持续，惟一的路就是商业化。 

そのあと、隣近所あちこちに上げて、ほとんどみな上げてしまったんですよ。だから、もうそれ以上は上げることはできなくなったんですよ。それで、継続できるように考えたんですよ。自然に、継続のことを考えれば、唯一の道は商業化なんですよ。
　となりきんじょ

　けいぞく

　ゆいいつの；　みち

　しょうぎょうか

　　会客厅：在那个时候可能人们对可再生能源的认识还不像今天，环保的意识也不如像今天这么强，您准备要全身心投入到这样一个行业里面去，对未来有把握吗？
その時はおそらく再生可能エネルギーの意識は今日みたいではなかったし、環境保護の意識も今日みたいに強くはなかったでしょうし、全力でそのような事業に取り組んで、将来に対して確信があったんですか？
　いしき；　こんにち

　とりくんで

　かくしん

　　黄 鸣：实际上我当时准备了八年。 

　　会客厅：八年？ 

　　黄 鸣：对。从1987年前吧、开始，到1995年，我正式辞职下海，实际上创业是一种最艰苦的事情，在那时候我是要辞职之前失眠了两天，
ええ。1987年前からでしょうか、始めて、1995年になって、正式に辞職しました。実際、創業はもっとも苦しいことでした。あの時はですね、辞職の前に２日間眠れませんでした。
　せいしき；　じしょく

　そうぎょう；　ふつかかん

　ねむれ

最后一天我问自己，我说还没怎么着了，还没有真正进入商业化，没有做企业，承担这么大风险和压力，已经是失眠两天了，如果今天晚上再失眠，这一辈子再也不提创业，结果那一天一夜无梦。 
最後の日に自問しました、「まだ何もしていないのに、正式に商業化を実行もしていないのに、企業も作っていないのに、リスクやプレッシャーを感じて、もう２日も眠れなくなっている、もし今晩また眠れなければ、一生創業などは２度と考えないぞ」と。その結果、その晩はぐっすり眠りました。
　じもん

　きぎょう

　いっしょう

　　会客厅：那说明心理素质这一关过去了。

　　黄 鸣：到现在，从来没有失眠的时候，到现在，这十年，经历了这么多的风风雨雨。 

（そのあと）今日まで、眠れない時はありませんでした。現在まで、この10年、こんなに多くの困難や苦労を経験したんですが。
　こんなん

　くろう

　　经历了最初的彷徨和犹豫之后，黄鸣终于把研究开发太阳能的工作从个人的爱好转变成自己追求的事业。
最初のとまどいやためらいを経験したあと、黄鳴さんはついに、ソーラーエネルギーを研究する仕事を個人の愛好から自分が追及する事業へと変化させました。
　あいこう

　ついきゅう

经过十年的奋斗，公司已经发展成为拥有员工4千多人的大型民营企业，而“皇明”太阳能的品牌价值在2004年已经达到51亿元人民币。回顾十年来太阳能技术在普通消费者中的推广和使用，让黄鸣感慨颇多。 

１０年の奮闘の結果、会社は既に社員4,000人を擁する大型の企業に発展して、「皇明」太陽能のブランド価値は2004年にはすでに51億元に達しています。10年を振り返ると、ソーラーエネルギー技術は一般の消費者の間で、広く普及し、使用されています。それを思うと黄鳴さんの感慨は深くなります。
　ようする

　「こうめい」

　かち

　ふりかえる

　　会客厅：真开始做之后，当你向人们介绍太阳能产品的时候，人们当时最大的疑问是什么？ 

本当に開始したあと、人々にソーラーエネルギー製品を紹介する時、人々の当時の最大の疑問は何でしたか？
　ひとびと

　　黄 鸣：最大的疑问很简单，比如说冬天能不能用，楼顶上六层楼，我是一层二层这么远的距离，能不能行，或者我水不够用了怎么办等等，虽然太阳能当时还有一些缺陷，但是人们用它的热情确实让我出乎我所料，
最大の疑問は簡単でした、たとえば、冬にでも使えるかどうか、６階ビルで、自分は１階、２階で距離があるけれど大丈夫ですか、水が不足したらどうしたらいいか、等です。ソーラーエネルギーは当時はまだいくらか欠陥がありましたが、人々の熱意は確かに予想以上のものでした。
　きょり；　ふそく

　など；　けっかん

　ねつい

　たしかに

所以我一直讲，真正对中国太阳能产业和事业进行最大支持的是两种人，一种是我们的用户，就是当时很多还不很有钱的那些人，很多就是普通知识分子，普通干部，甚至有不少工人，他一方面就是一种对环保，对节能事业的一种就像我一样的这种简单的热情，另外一个当然还有中国的能源也比较贵，中国人也比较节约，节能的产品有一种很重要的经济吸引力。 

だから、ずっと言っているんですが、本当に中国のソーラーエネルギー産業や事業に最大の支持を与えてくれたのは２種類の人々で、一種は私達の顧客、つまり、当時多くの、それほどお金を持たない人達、普通の知識人、普通の幹部、ひいては、かなり多くの労働者たちで、ある面では一種の環境保護で、省エネ事業に対して、私と同様にこういう純粋な熱意を持っている人達でした。もう一種は当然、中国のエネルギーが比較的高価で、中国人は比較的倹約し、省エネの製品には一種の特別重要な経済的魅力があるからです。
　しじ；　いっしゅ

　こきゃく

　ろうどうしゃ

　めん；　しょうエネ

　じゅんすい

　ひとたち；　けんやく

　けいざいてき；　みりょく

　　会客厅：我这儿有一份您这边出的太阳能科普报，这有一句大字的标题叫有太阳一切皆有可能，但我想问的是，当你想让使用太阳能成为可能之前，还有哪些条件首先要成为可能，才能够让太阳能进入千家万户？ 

ここにあなたが出されたソーラーエネルギー科学普及報が一部ありますが、大きい字の標題には「太陽があればすべてが可能である」とありますが、お聞きしたいのは、ソーラーエネルギー使用が可能になる前は、まず最初にどんな条件があれば、ソーラーエネルギーが多くの家庭に入ることができるんでしょうか？
　ふきゅうほう

　いちぶ

　ひょうだい

　はいる

　　黄 鸣：这个不是说，一方面是告诉世人，有太阳一切便有可能，这一点是大家都知道的。因为太阳能，太阳是所有的资源，所有的能源的万源之源，大家知道。
これはですね、ある面では世間に知らせているんです、「太陽があればすべてが可能になります」、このことは皆さんが知っていることです。なぜなら、ソーラーエネルギーは太陽からの資源で、あらゆるエネルギーの本源ということは、皆さんが知っているんです。
　せけん

　ほんげん

　こぶ

另外一个是鼓励我们自己的，就是有太阳，我们要把太阳能做成一切能源的源泉，把这件事情变为可能，还有另外一句话，就是给点阳光就灿烂，我经常讲的一句话，我问大家，不给阳光，你们能不能灿烂？
もう1つは、自分たちを鼓舞するためなんです。つまり太陽が有るから、ソーラーエネルギーをあらゆるエネルギーの源泉として、このことを可能にできるんです。さらに付け加えて言えば、日光があるからこそ燦爛と輝くんですよ。いつも話すことですが、「皆さんに聞きますが、日光がなくて、輝くことができますか？」
　せけん；　ほんげん

　こぶ；　つけくわえて

　にっこう；　さんらん

　かがやく

　　会客厅：如果您把太阳能这种使用的意识确实让大家都接受了，可是大家选择的是另外一家的产品，这对你们会不会有损失呢？ 

もし、ソーラーエネルギーのこのような使用の意識を皆さんに受け入れてもらったとしても、皆さんが選択するのが他の会社の製品であれば、あなたの会社にとって損失になりませんか？
　いしき

　せんたく

　そんしつ

　　黄 鸣：这没有损失，应该说整个一个企业它是根据一个行业，根据一个产业，根据一个事业当中，如果这个事业不发达，这个企业也不可能有发展，
損失なんかないですよ。企業は業界を根拠とし、産業を根拠とし、事業を根拠とするものなんですよ。もしこの事業が発達しなければ、その企業もまた発展することなどは不可能なんです。
こんきょ

所以这一点上来讲，自打我当选了全国人大代表那一天，我们的行业协会的罗老师，罗主任，当天给我打电话，第一时间给我打电话，说祝贺你，你要记住，你不是德州的，也不是山东的，不仅仅是山东的人大代表，更不是你皇明的人大代表，你是整个太阳能产业的惟一的一个全国人大代表，所以要求你为整个产业奔走呼号，作为产业的代言人、代表来说话，
　　だから、その点から言えば、私が全国人民大会代表に当選したその日から、私達の業界協会の羅先生、羅主任が、当日、電話をくれました。最初に電話をしてきて、「おめでとう。忘れないでください。あなたは徳州でもなく、山東でもないんですよ。単に山東の人民大会代表だけでもなく、皇明の人民大会代表などでもなく、ソーラーエネルギー産業全体の全国人民大会代表なんです。だから、あなたが要求されるのは、産業全体のために奔走し、産業のスポークスマン、代表として発言するんですよ。」
　とうせん；　ら

　ら しゅにん

　とうじつ

　わすれないで

　とくしゅう

　こうめい

　ほんそう

从那天起，我就很少为了推销产品来介绍对外公众面对公众，更多的是代表整个产业来宣传中国的太阳能事业，甚至到国际上更多的是我们中国的太阳能产业怎么样怎么样。 

その日から、私はほとんど製品販売のために一般大衆に紹介することはしていません。ほとんどは産業全体の為に、中国のソーラーエネルギー事業のために、また、国際的には、私達の中国ソーラーエネルギー産業がどういうものであるかを宣伝して来ています。
　はんばい；　いっぱん

　たいしゅう；　ため

　こくさいてき；　せんでん

　　2003年3月，黄鸣当选为十届全国人大代表。在北京召开的十届人大一次会议上，由黄鸣发起提交了一个为再生能源利用立法的提案。
2003年３月、黄鳴さんは第10回全国人民大会代表に当選しました。北京で開かれた第10回人民大会の第一次会議で、黄鳴さんによって再生可能エネルギー利用法律の提案が発起提出されました。
　こうめい；　とうせん

　ひらかれ；　ていあん

　ほっき；　ていしゅつ

提案得到了很多人大代表的支持，有56位人大代表在黄鸣的提案上签名，其中包括了五位中科院院士和六位大学校长。经过审议，目前，《中华人民共和国可再生能源法》的立法工作已经进入到全面实施的阶段，再生能源的利用和开发工作正在逐步进入法制化的轨道。 

その提案は多くの人民大会代表の支持を得ました。56名の代表が黄鳴さんの提案に署名しましたが、その中には５名の中央科学院院士と６名の大学長が含まれていました。審議を経て、現在のところ、「中華人民共和国再生可能エネルギー」の立法作業は既に全面実施の段階に入っており、再生可能エネルギーの利用と開発作業はまさに一歩ずつ法制化の軌道に乗っているのです。
　えました。　しょめい

　ふくまれ；　しんぎ；　へて

　りっぽう；　さぎょう

　すでに；　だんかい

　はいって；　いっぽ

　きどう；　のって

　　会客厅：您刚才讲的是从生产环节很多要讲的问题，其实到消费的环节，可能要涉及到建筑的设计，整个社区的规划，可能才能够让真的太阳能的产品进入到千家万户，这也不是一个企业或者您个人能解决的问题。 

さきほど話されたのは、生産段階に話さねばならない多くの問題があるとのことですが、実際は消費の段階まで、おそらく建築の設計、住宅地区全体の計画にも関係するでしょうし、おそらく、本当にソーラーエネルギーの製品を多くの家に入れることができるかどうかは、一個の企業や個人の解決できる問題ではないでしょう。
　けんちく

　じゅうたく

　いれる

　いっこ

　　黄 鸣：所以这一点正好我当选人大代表之后，我就一直是去进行奔走呼号，尤其是串联很多的人大代表，全国人大代表，然后比如说第一个可再生能源法，这是2003年提出来的，经过全社会很多人的努力吧，最后从今年2月28号作为国家主席的33号令颁布于社会，明年1月1号就要实施了，这是一个应该说是伟大的一个成就。
だから、その点は、私が代表に当選したあと、ずっと奔走して呼びかけてきました。とくに多くの代表と連絡しあいました、それからあと、たとえば、最初の再生可能エネルギー法ですが、、これは2003年に提出しましたが、社会の多くの人々の努力によってですね、ついに、今年の２月28日から、国家主席の33号令として社会に頒布され、来年１月1日に実施されます。これは偉大な業績だと言い得るでしょう。
　ほんそう；　れんらく

　ごうれい；　はんぷ

　ついたち；　じっし

　いだい；　ぎょうせき

另外一个是建筑节能法等等，就是说我的意思就是，作为一个产业的代表，作为一个新生能源的一个代表，它不仅仅是我自己要把技术各方面搞出来，另外一个最重要的，还是要去推动社会，一开始是宣传社会，另外从立法、从行政，从社会宣传，从整个的小区规划，各方面进行全社会的调动，这样才能真正完成我们国家到了真正没有能源的时候，那时候大家还能够社会保持安定、幸福，国家发展强盛。 

そのほかに家屋省エネ法など、つまり、私が言うのは、産業の代表として、新しいエネルギーの代表として、ただ単に自分で技術方面をやってみせるだけでなく、ほかに最も重要なのは、やはり社会を動かし、まず始めに、社会に宣伝し、また、立法から、行政から、社会宣伝から、地区全体の規画、各方面で全社会の調節を行ってこそはじめて、我が国に本当にエネルギーが無くなる時、その時にでもやはり、本当に社会が安定を保持し、幸福であり、国家が発展し、繁栄できるんですよ。
　かおく

　しょうエネほう

　せんでん；　りっぽう

　ぎょうせい；　きかく

　ちょうせつ

　おこなって；　ほじ

　はんえい

　　会客厅：在关于可再生能源法提交议案的时候您是发起人之一，这个法约束的是什么，保护的是什么？ 
再生可能エネルギーに関する法案提出のとき、あなたは発起人の一人でしたが、この法律が制約したり、保護したりするのは何ですか？
　ほっきにん

　せいやく；　ほご

　　黄 鸣：如果泛泛的讲，保护的是全社会的利益，因为大家现在都不节能，大家现在都拼命地用不可再生能源，到最后没有了的时候，大家不仅仅是说我们的子孙，就是现在活着的人都将面对能源的枯竭，
全般的に言えば、保護するのは全社会の利益です。なぜなら、皆さんは現在省エネしていません、皆さんは好きなだけ再生不可能エネルギーを使っています。最後に無くなってしまった時、皆さんは単に私達の子孫だけでなく、つまり、現在生きている人たちもみなエネルギーの枯渇に直面するのです。
　ぜんぱんてき

　しょうエネ

　しそん；　こかつ

　ちょくめん

那时候我们的整个的生活和国民经济将倒退几十年，甚至就是远远地被国际社会抛弃，这是谁也不能接受的。所以说这时候所保护的是全社会的利益。
その時には、私達全体の生活や国民経済は数十年も後退しますし、甚だしきは、国際社会からもはるかに捨て去られてしまうでしょう。これは誰も受け入れることができないことです。だから、今現在保護するものは全社会の利益なんです。
　こうたい

　はなはだしきは

　すてさられ

限制的实际上就是限制了一些不可再生，引导，我个人更愿意更多的是引导人们从不可再生资源，从石油，从煤炭等等，往可再生能源转，然后把石油、煤炭留下来，用更多的、更好的用途， 

制限するのは実際は再生不可能エネルギーを制限するのです。導くんですよ、私個人がさらに願うのは人々を再生不可能エネルギー、石油、石炭などから、再生可能エネルギーに転換するように導き、それからあと、石油や石炭を残して、それらをさらに多くの、さらに良い用途のために使うんですよ。
　みちびく

　てんかん

　みちびき

　のこして；　ようと

我们宝贵的石油资源可以说给我们子孙后代千秋万代的循环下去，留下去，而不是烧掉。所以说能源问题更多的是一个资源问题，所以扩展来讲更多的是资源问题，我们在消耗我们未来的资源，所以说节约能源就节约了这样的资源。 

貴重な石油資源は子々孫々万代まで循環させて残して、燃やし尽くさないんです。だから、エネルギー問題は資源問題なんですよ。広く言えば、資源の問題なんですよ。未来の資源を消耗しているんですよ。だから省エネはこれらの資源を節約するんですよ。
　きちょう；　ししそんそん

　まんだい；　じゅんかん

　もやし；　つくさない

　しげん；　しょうもう

　　会客厅：关于可再生能源法，如果有人问您，您提出这个议案，其实您的企业也可以从中获利了，您怎么回答？ 

再生可能エネルギー法に関してですが、「あなたはこの議案を提出しましたが、実はあなたの企業もそれで利益を得ることができますね、」と聞く人がいれば、どのように答えますか？
　ぎあん

　ていしゅつ

　こたえます

　　黄 鸣：那当然了，这一点毫不隐瞒地来讲，一个是市场经济的社会，各个层面都有它自己的代表，来代表它自己的利益，当一个群体声音很大的时候，它的影响力很强的时候，就说明了整个社会都接受它，它代表不仅仅它自己的利益，而是代表了整个社会的利益。
それは当然ですよ。その点は、毫も隠すことなく話しますが、市場経済の社会ですから、各レベルには各代表がいて、各自の利益を代表するんです。1つのグループの声が大きい時、そのグループの影響力が強い時、つまり、社会全体がそれを受け入れることを示してます。それは単に自身の利益を代表するだけでなく、社会全体の利益を代表するんですよ。
　ごう

我们一直是这样讲的，就是说我们的核心理念叫追求可持续，就是我们自己的利益的可持续和国家的利益的可持续，和消费者的利益可持续，和自然，和自己子孙后代的利益可持续，是融在一起的时候，这个企业永远是会可持续的。 
私達はずっとこう話して来ています、つまり、私達の根本理念は持続性を追求するものです。つまり、私達自身の利益の持続性と国家の利益の持続性、そして消費者の利益の持続性、そして自然、子々孫々の利益の持続性、それらが融合して1つになるとき、この企業は永遠に持続できるんです。
　こんぽん

　じぞくせい

　ししそんそん

　ゆうごう

　　会客厅：刚才跟黄鸣先生交流之后，我们对太阳能已经有了一个基本的了解，可再生能源还包括其它的什么，可再生能源会对我们的生活产生什么样影响，接下来我们继续。 

さきほど、黄鳴さんとお話しましたから、私達にはもうソーラーエネルギーについての基本的な理解ができました。再生可能エネルギーには、他にどんなものがあるか、再生可能エネルギーが私達の生活にどのような影響を与えるのか、このあと、続けて行きましょう。
　あたえる

　　会客厅：这位是民间环保人士廖晓义女士，可再生能源除了像刚才我们跟黄鸣先生交流的太阳能之外还包括其它的哪些？ 

こちらは民間環境保護の廖暁義さんです。再生可能エネルギーはさきほど黄鳴さんとのお話のソーラーエネルギーの他にどのようなものがありますか？
　みんかん

　りょうぎょうぎ

　　廖晓义：我想这个图上讲了一些，像风能，除了太阳能以外，风能、潮汐能还有地热等。 

この図にあるように、風力エネルギーのような、ソーラーエネルギー以外に、風力エネルギー、潮汐エネルギー、さらに地熱などがあります。
　ず；　ふうりょく

　ちょうせき；　じねつ

我想如果我们定位在符合生态和文化要求的小水电，那么水电也应该算可再生能源。 

もし生態や文化の要求に合致する小水力発電を位置付けるとすれば、水力発電も再生可能エネルギーの1つに数えるべきです。
　がっち；　しょうすいりょく

　いちづける

　　会客厅：这个是风能，这个是属于太阳能，这个呢？
　　会客厅：这个是潮汐。这个呢？ 　　　　　　　　廖晓义：地热吧。 

　　会客厅：旁边呢？ 　　　　　　　　　　　　　　黄 鸣：生物质能。 

　　会客厅：从这些图片上给人的感觉就是说，要利用这些可再生能源，生产环节上能做得更多，到老百姓的消费环节能做些什么呢？ 
この図から感じることはですね、これらの再生可能エネルギーを利用するには、生産段階でさらに多くのことが出来ますが、一般国民の消費段階では何が出来るんですか？
　いっぱん

　こくみん

　　廖晓义：我想可再生能源它的发展在很大程度上就像黄鸣先生也讲过的，就是要取决于消费者的态度，取决于市场，所以我想如果说这个产业它的发展的成败的话，在很大程度上取决于我们的消费者对于可再生能源的了解。 

　　再生可能エネルギーの発展は、大体、黄鳴さんが話された通りです、つまり、消費者の態度、市場によって決まります。だから、もしこの産業の発展の成否を言うとすれば、私達の消費者の再生可能エネルギーへの理解に大きく決定されます。
　とおり

　せいひ

　　会客厅：比方说我是一个有环保意识的消费者，我希望我家里用太阳能，用风能的电，可是我家里入住的电就是传统电，用的就是天然气的管道，怎么办呢？ 

たとえば、私が環境保護意識のある消費者であり、家庭にソーラーエネルギーや風力エネルギーを使いたいと思いますが、家に引いている電気は従来の電気で、使っているのは天然ガスの管だとしたら、どうするのですか？
　ひいて

　じゅうらい

　てんねん；　かん

　　廖晓义：那就是这个市场肯定要进行调整，这就牵扯到政府如何来满足这一批绿色消费者的要求，他就要进行一些电网方面的改革，
それはつまり、この市場はきっと調整を行わねばなりません。これは政府がどのようにこのエコエネルギー消費者の要求を満足させるかということになります。電力網方面の改革を行わねばなりません。
　ちょうせい；　まんぞく

　でんりょくもう

　かいかく

比方说德国，政府政策强行要求电网公司要购买可再生能源，太阳能、风能发的电，然后送给消费者，这样的话消费者他就有一个渠道来获得这样一个可再生能源。所以我想消费者和决策者还有生产者应该是三位一体，不可分割的。 

たとえば、ドイツでは、政府は強制的に電力会社に再生可能エネルギー、ソーラーエネルギーや風力による電力を購入させて、そのあと消費者に送ります。そうすれば消費者にはパイプができて、このような再生可能エネルギーを得ることができるのです。だから、消費者と責任者（政策決定者）、さらに生産者が三位一体であるべきで、分離すべきでないのです。
　きょうせいてき

　こうにゅう

　おくり

　さんみいったい

　ぶんり

　　黄 鸣：而且很多消费者是这样的，他可以购买太阳能电站，或者是自己建风力电站，然后他往电网去卖电，
それに多くの消費者はこうなんですよ。ソーラーエネルギーの電力ステーションを購買できるし、自分で風力電力ステーションを建てることもできます。それから電力網に電力を売るんです。
　こうばい

　たてる

然后他平常是买电，从电网买电，然后自己又为电网供电，这时候形成一个交换，有可能他的输出是大于输入的，他就是一个投资者，他就是一个可再生能源供应商。 

つまり、普通は電力を買います、電力網から電力を買いますが、そのあとは、自分で電力網に電力を供給もできます。その時、1つの交易が形成されます。彼の出力は入力よりも大きくなるでしょう、すると、彼は投資者になります。再生可能エネルギーの供給商になるんですよ。
　こうえき；　けいせい

　しゅつりょく

　にゅうりょく

　きょうきゅうしょう

　　会客厅：就是我们个人家里买一台发电机来发电是吗？太阳能的或者是风能的。 

つまり、個人の家で1台の発電機を買って来て発電するんですね？ソーラーエネルギーのや風力のをですね。
　いえ

　はつでんき

　　黄 鸣：对。这个在德国，在日本这种情况很多，我们国家的可再生能源法其中很重要的部分就是这样的，就是有一部分环保人士，或者有一部分就是想用可再生能源赚钱的这么一部分人，他是可以赚到钱的。 

ええ。ドイツや日本では、こういう状況は多いです。我が国の再生可能エネルギー法の重要な部分もそれなんですよ。つまり、環境保護の人達、或いは、再生可能エネルギーでお金を儲けようと考える人達は、儲けることができるんですよ。
　じょうきょう；　わがくに

　ひとたち；　あるいは

　もうけよう

　かんがえる

　　会客厅：廖女士，你是走的世界很多地方，在哪个地方看到的可再生能源的利用最让你吃惊？ 

廖さんは、世界の多くの場所に行かれていますが、どこで目にした再生可能エネルギーの利用に一番驚かれましたか？ 
　りょう；　いちばん

　おどろかれ

　　廖晓义：对我印象最深的是2001年的时候到荷兰，那儿有一个城市，是欧盟的一个太阳能的试点，有一千多户住户，就是住在里头，它就是像刚才黄总说的，百分之百的那种太阳能，我们还去走访了一些住户，看他们怎么烧水，特别干净，
一番印象が深かったのは2001年にオランダに行って、そこのある都市は、ヨーロッパのソーラーエネルギーの試験地点なんですが、1,000戸余りの住宅があって、そこに住むと、黄さんがおっしゃったように、100％ソーラーエネルギーなのです。それらの住宅を何軒か訪問して、どのようにお湯を沸かせるのかを見ましたが、とても衛生的でした。
　ふかかった

　しけんちてん

　～こあまりの

　じゅうたく；　なんけん

　ゆ；　わかせる

而且那些消费者住在里头，感到很荣耀，大家争先恐后地去买那个房子，其中还有一个小孩，他觉得自从他住到太阳能的房子以后，他在他们班上都很受羡慕，很受注目。 

そのうえ、消費者も、住んでいて、とても誇りにして、みんな先を争ってその家を買うんですよ。子どもがいましたが、その子はソーラーエネルギーの家に住むようになってから、クラスでとても羨ましがられて、人気者になっているんですよ。
　すんで；　ほこり；　さき

　あらそって；　すむ

　うらやまし；　にんきもの

　　会客厅：好像有的地方把可再生能源发电叫绿电，就是使用绿电和使用传统电，消费者要付出更多的钱，是不是这样的？ 

たしか、再生可能エネルギー発電をエコ電力と呼ぶ地域があるみたいなんですが、つまり、エコ電力を使用するのと、従来の電力を使用するのとでは、消費者はさらに多くのお金を出さねばならないということですか。
　よぶ；　ちいき

　じゅうらい

　　廖晓义：在目前这个阶段是这样的，即使在世界范围，现在风能、太阳能发的电也比普通的我们叫化石燃料的电要高，
目下の段階ではそうです。世界的に見ても、現在のところは、風力エネルギー、ソーラーエネルギー発電の電力は普通の化石燃料の電力よりも高いです。
　もっか

　かせきねんりょう

因为这个人类的过去这个市场经济它有一个缺点，就是它对那些煤、油没有收它的生态税，也就是说它对环境造成的影响，它的污染没有算钱，所以它就便宜，
なぜなら、人類の過去の市場経済には欠点があるからです。それは，石炭や石油には生態税が取られませんでした。つまり、環境に悪影響を及ぼしたとしても、その汚染はお金に換算されなかったんです。だから、安いんです。
　けってん

　せいたいぜい

　かんざん；　やすい

但是实际上它应该付更高的成本，而可再生能源由于它的投资，它的这种技术开发很多很多原因，还有他们还没有形成很大的消费者规模，它就显得比较贵。
だから、安いんです。しかし、実際には、もっと高いコストを払うべきです、しかも再生可能エネルギーは投資や、技術開発などの多くの原因、さらには、まだ多くの消費者の規模が形成されていないので、かなり高く感じられるんです。
　はらう

　きぼ

　けいせい

所以这是一种不合理的，并不是说这种价格我们就是觉得理所应当的，事实上这个市场经济是要朝着可持续方面要进行改革的，改革的力量我觉得很大程度上还是来自消费者，
だから、これは不合理なんですが、この価格が妥当だというのではありません。事実、この市場経済は持続可能の方向に向かって改革が行われていますし、改革の強度はやはり、消費者によるところが非常に大きいのです。
　ふごうり；　だとう

　じぞくかのう

　きょうど

如果我们消费者更多地选择这个绿电的话，我们就会形成一个消费者市场。当时我记得我们在一个社区做过调查，其中有一条就是你愿不愿意多花几分钱做绿色电力用户，就是使用可再生能源。
もし、消費者がもっと多く、このエコ電力を選択するならば、すぐに消費者市場が形成されるんですよ。当時、ある地区で調査をしたんですが、その中の一項に、「少しお金を多く出してエコ電力の消費者になるのを希望しますか？つまり、再生可能エネルギーを使用することです。」とありました。
　せんたく

　えいせい

　いっこう

我们的反馈一千万张承诺卡发下去以后，90％以上说愿意，说明他还是有一个消费者还是有一个愿意以这种行为来参与环保也好，来解决能源问题也好，他还是有一个基础。 

結果は1,000万の承諾カードを発行したんですが、90％以上が「希望する」でした。つまり、消費者にはやはりこういう行動によって、環境保護に参加することであっても、エネルギー問題を解決することであっても、希望しているんですよ。やはり1つの基盤があるんですよ。
　しょうだく

　かいけつ

　きばん

　　会客厅：消费者的这个意愿能产生多大的推动力呢？ 

消費者のこの希望は大きな推進力を生じることができますか？
　すいしんりょく；　しょうじる

　　廖晓义：就是政府、决策者和消费者之间，实际来推动一些像立法，或者说这种监督执法的这样一个过程，比方说德国，它的那个可再生能源法生效以后，极大地推动了它的太阳能的消费市场，可以说是供不应求，
政府、つまり政策決定者と消費者の間で、実際に立法のような、或いは監督・法執行のこのような過程を推進しています。たとえば、ドイツでは、その再生可能エネルギー法が発効したあと、ソーラーエネルギーの消費市場は大きく推進されました。需要に追いつかないほどだと言えます。
　りっぽう；　あるいは

　かんとく

　ほうしっこう

　はっこう；　おい

再就是教育，如果说我们像这样的节目就很好，如果说有更多的关于可再生能源的教育，使得广大的消费者有了这个意愿，
さらに教育ですが、このような番組はとてもいいです。もし、さらに多くの再生可能エネルギーに関する教育があれば、多くの消費者がこの念願を持つようになるでしょう。
　ばんぐみ

这种立法才有可能，而且消费者他的那种消费行为才有可能改变，所以我觉得教育和法律都是不可缺少的，在两个基础之上。
そうしてこそ、こういう立法も可能になり、そのうえ、消費者の消費行為にも変化が起こるでしょう。だから、教育と法律は欠くことのできないものです。この2つの基盤の上になんです。
　しょうひ

　かくこと

还有就是政策，有时候政策把能够推动另外两个方面，像很多国家的经验都是这样，就是政府开始以补贴的形式进行教育，进行一些市场的培育。 

それから政策ですが、時には政策は、まだほかに2つの面を推進することができます。多くの国家の経験も同じようです。つまり、政府は初めは補助手段として教育を行って、市場の育成を行うのです。
　はじめ；　ほじょ

　しゅだん；　おこなって

　育成

　　黄 鸣：其实我觉得这里头政府和消费者之间有一个信息不对称，消费者不知道政府想在干什么，实际上比如可再生能源立法，我们国家已经在立法的框架当中，对绿电已经完全跟德国或者跟日本完全一样了，明年1月份就要实行，这很多消费者不知道。
実はですね、政府と消費者の間には情報の疎通がうまくいっていないように思われます。消費者は政府が何をしたいと考えているのか知りませんし、実際に、たとえば、再生可能エネルギー立法ですが、、国家がすでに法律を制定して、エコ電力に対して、すでにドイツや日本と完全に同じになって、来年１月頃には施行されますが、これを多くの消費者は知りません。
　そつう

　かんぜん

　～がつごろ

　せこう

另外政府对消费者的，刚才她说所做的调查报告，其实也不知情，还在那儿担心，是不是消费者能不能接受，推动起来是不是有很大的阻力。实际上这几分钱，增加几分钱，甚至有时候就是几厘，小规模的时候分摊到全国电网，很小很小的一点，根本没什么大问题。 

一方、政府は、消費者に対する、さきほど、彼女がなさった調査報告に対しては、その実情を知らずに、まだ心配しているんですよ、「消費者が受け入れることができるだろうか、推進すると大きな障害が生じないだろうか？」と。実際には100分の数元が増えても、時には1,000分の数元なんですが、小規模の時には、全国の電力網に均等配分するので、微々たるもので、まったく何の問題もないんですよ。
　しんぱい；　しょうがい

　すうげん；　しょうきぼ

　でんりょくもう

　きんとう；　はいぶん

　びびたる

　　会客厅：刚才廖女士提出提了立法的重要性，明年1月1号我们可再生能源法也要实施了，它会对实际的可再生能源产生很大的推动吗？您的预期是怎么样？ 

さきほど廖さんが話された立法提案の重要性ですが、来年１月１日に再生可能エネルギー法も実施されますが、実際の再生可能エネルギーにとって大きな推進力を生じるのでしょうか？どのようにお考えですか？
　りょう；　はなされた

　りっぽうていあん

　じっし；　しょうじる

　　黄 鸣：最起码的时候让整个社会，可再生能源都立法了，成为一个法律来进行推广了，这件事情非常非常重要，很多人仅仅是作为一个道义上的推广的时候大家可能不太重视，作为法律的时候，可能如果我不注意，可能我违法了，
少なくとも、社会全体が、再生可能エネルギー法も成立したんだから、法律によって推進普及させるんですよ。このことは非常に重要です。多くの人は道義上だけの推進の時には、それほど重視しないんですよ。法律になると、もし注意しなければ、違法になるかもしれないんですよ。
　すくなくとも

　せいりつ；　すいしん

　ふきゅう

　どうぎじょう；　いほう

第二个就是有很强有力的法律、政策，包括机制，我相信中国要实施起来，在这样的一个强烈的法律的推动下，照中国的光热的这种发展的热情和势头，我们国家太阳能发电或者是风力发电的市场要比德国和日本甚至美国加起来都要多，这一点我是非常有信心的。 

第２には強力な法律、政策、機構があって、中国が実施すれば、このような協力な法律の推進の下で、中国の光熱のこういう発展の情熱や勢いを見れば、国のソーラーエネルギー発電、或いは風力発電の市場はドイツや日本、ひいてはアメリカを加えたものよりもずっと多くなります。この点においては、強く信じています。
　きこう；　じっし

　こうねつ

　じょうねつ

　いきおい

　くわえた

　　会客厅：可再生能源会占到整个能源使用量的多大的比重，是不是会完全地取代？
再生可能エネルギーはエネルギー全体使用量の大きな比重を占めたり、完全に取って代わるのでしょうか？
　ひじゅう；　しめたり

　とって；　かわる

　　黄 鸣：这一点从长远利益，从世界这个角度是必然的，只不过是一个时间问题，如果就现在来讲，加上不可再生能源，包括就是化石燃料这样的，它的污染成本，它的资源对未来的潜在的成本也好，就现在再贵的可再生能源都是合算的。 

その点は長期的な利益や、世界的な角度からは必至のことです。ただ時間の問題に過ぎません。もし現在について言ったとしても、再生不可能エネルギー、つまり化石燃料などの汚染コストや、未来に対する潜在的なコストであってもですね、今現在ですら、さらに高価な再生可能エネルギーであっても、ひきあうのです。
　ひっし

　かせき

　ねんりょう

　おせん

　　廖晓义：但是我觉得我们国家还是真的应该加速这个步伐，因为中国这个资源人均资源这么稀缺，能源的问题已经不光牵扯到生态安全，
しかし、国はやはり、ほんとうに、この歩調を速めるべきだと思います。なぜなら、中国の資源は一人あたりの資源はこんなにわずかですので、エネルギーの問題はすでに生態安全だけに関連するのではなく、国防安全なんですよ。
　ほちょう

　はやめる

　こくぼう

而且是国防安全，对于这样一种可再生能源的开发，真的应该出台更有力的政策，尽快把这个产业能够更成长起来。我们不要等到油都耗光那一天才来发展，那个时候已经来不及了。 　　责编：侯玮

こういった再生可能エネルギーの開発に対しては、本当に、もっと有力な政策を出し、できるだけ速やかにこの産業が成長できるようにせねばならないんです。石油を使いきったその日になって開発しても、その時にはもう間に合わないんですよ。
　すみやかに

　まにあわない
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